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gig  
 

             เห็นหัวเรื่องในวันนี้ นอง ๆ หลายคนอาจคิดวากําลังจะพูดถึงคําวา “กิ๊ก” ซึ่งเปนศัพทในหมูวัยรุนท่ี
หมายถึง “คนท่ีเปนมากกวาเพ่ือนแตไมใชแฟน” แตไมใชคะ เพราะ gig ในท่ีนี้เปนสแลงในภาษาอังกฤษท่ี
หมายถึง งานแสดง (a job) โดยเฉพาะงานแสดงดนตรีท่ีไดรับการติดตอใหไปแสดงเปนครั้ง ๆ ไป เชน 
The new band has just got its first paying gig at a local event in 
Bangkok. (วงดนตรีวงใหมเพ่ิงไดรับงานแสดงท่ีไดเงินครั้งแรกในงานทองถิ่นแหงหนึ่งในกรุงเทพฯ) 
             นอกจากนั้น gig ยังหมายถึง งานท่ีไดรับมอบหมายใหทําเปนคราว ๆ ไป (a one-time job) 
ตัวอยางเชน Justin Timberlake got a new modeling gig as the new face of 
Givenchy’s new fragrance.  (จัสติน ทิมเบอรเลคไดงานใหมเปนพรีเซนเตอรใหแกน้ําหอมของ 
จิวองช)ี 
             gig ยังสามารถใชเปนคํากริยาในความหมายวา เลนหรือแสดงดนตรี (to play or perform) 
ไดดวยคะ ตัวอยางเชน I enjoy going gigging with friends.  (ผมชอบเลนดนตรกีับเพ่ือน ๆ) 
             ทีนี้ถาใครมาถามวา gig คืออะไร ก็ตองตอบวา ไมใชเพ่ือน ไมใชแฟนแตเปน “งาน” นะคะ แลวพบ
กันใหมคะ  
              
 

 
 
 
 
 
 
 
 


